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Spomini na deželne zbore, 
Iz deželnega zbora Kranjskega. 

Debata o dr. B l e i w e i s o v e m načrtu postave zastran 
nauka slovenskega jezika na Ljubljanski realki 

v 14, večerni seji 13. maja t. 1. 
Podali smo našim čitateljem v št. 21 govor dr. J. 

B l e i w e i s a , ko je vtemeljeval svoj načrt postave za
stran nauka s l o v e n s k e g a j e z i k a na Ljubljanski 
realki, ter poročali v 21. listu „Novic" na kratko, kako 
Je ta predlog nasprotno stranko hudo razkačil; naj 
danes nekoliko obširneje spregovorimo o celi dotični 
deba t i . 

Omenili smo že, kako so se poslanci D e s c h m a n n , 
vitez G a r i b o l d i in pl. dr. S c h r e y na vse kriplje 
trudili, da bi bili pokopali dr. B l e i w e i s o v predlog, 

kako puhli so bili ugovori navedenih treh poslancev, 
fie bode lahko razvidelo iz sledečih govorov: 

Najprej je dr. Z ar ni k spodbijal govornike na-
sprotne stranke blizo takole: Mi stojimo na s l o v a n 
skem, Vaša stranka pa na n e m š k e m stališču; tu ni 
Nobenega pogajanja; drug druzega prepričali ne bomo, 
3&o človek živi na slovenski zemlji, pripelje ga, če ne 

dolžnost, vsaj čut na to, da na domačince ozir jemljef 
in v čem neki se izjavlja narodov živelj kakor v je
ziku? Ravno jezik narodov naj se spoštuje; na to 
gredo vsi narodi; tega se D e s c h m a n n prepriča oso
bito lahko pri Madjarskem narodu, ki v tem oziru vse 
meje prekoračuje in še tujcem svoj jezik vsiluje. Mi 
pa v navedenem predlogu zahtevamo le to , da se slo
venščina vsaj kot obligaten predmet uči; to je tako 
siromašen predlog, da ga mora vsakdo podpirati, kdor 
k o l i ne n a s p r o t u j e n a č e l o m r a v n o p r a v o s t i . 
Večkrat se je očitalo, in to po pravici, da se slovenski 
jezik zarad tega ne vvede v ta ali oni urad, ker urad
niki slovenščine ne znajo; to , gospoda moja, je „cir-
culus vitiosus!" po šolah se jezik ne uči, ker ni obli
gaten, v urade se ne vpelje, ker ga uradniki ne znajo. 
Govornik razjasnuje dalje, kako je slovenski jezik naši 
mladeži za bodočnost važen, kajti akoravno slovenščina 
ni kulturni jezik, je vendar dokazano, da , če se kdo 
e n e g a slovanskih jezikov temeljito nauči, za česar se 
ve da več let potrebuje, potem je sposoben vsako drugo 
slovansko narečje razumeti, in če le kratek čas biva z 
drugimi Slovani, nauči se prav lahko vsako drugo slo
vansko narečje. S tem pa imajo r e a l c i največo prak
tično korist, kajti oni ne bodo iskali služeb tam kje v 
Wurtembergu ali Westphalnu; ondi je „ttefcerprobufttoit 
ctn Sntelltgenj", naši tehniki, ako si hočejo kruha služiti, 
gred6 v slovanske kraje in marsikateri tehnik se je že 
kesal, da se ni vsaj enega slovanskega narečja naučil. 
— Prejšnji čas smo več zahtevali; zahtevali smo, naj 
je slovenščina učni jezik v srednjih šolah; zdaj smo 
odjenjali od tega, misle, če je vlada le količkaj poštena 
v narodnem smislu, mora nam vsaj to dovoliti, in če 
nam tega ne potrdi, potem vemo, da nimamo od vlade 
o narodni ravnopravnosti prav nič pričakovati. Govor
nik se konečno sklicuje na člen 19. temeljne postave 
ter reče, da nesrečni člen 19, kakor ga je dr. Bleiweis 
imenoval, tudi jaz tako imenujem zavoij tega, ker je 
ostal za nas samo na papirju; a l , gospoda moja, člen 
19 je temeljni zakon (Grundgesetz) in k vsakemu ta
kemu je treba izpeljevalnih zakonov narediti, in zarad 
tega zahtevamo, da bi se vendar enkrat naredila narod
nostna postava; žalibog, da vlada noče o tem nič čuti. 
— Potem govornik tudi iz didaktičnih obzirov doka
zuje, da je predlog dr. Bleiweisa opravičen, ter konečno 
pravi, da je največi „nonsens" ta , da se v Ljubljani 
s l o v e n s k i učenci slovenski jezik učijo z n e m š k i m 
učnim jezikom in to na celi realki. (Pohvala na levi.) 

Potem je Ho r a k v daljšem govoru zagovarjal na
crtano postavo zlasti z ozirom na o b r t n i j s k i stan. 

Po končani debati je še dr. B l e i w e i s kot poro
čevalec nacrtano postavo zagovarjal ter ugovore na
sprotne stranke spodbijal takole: 

„Naj mi slavni zbor ne vzame za zelć, ako res že 
truden večletnega pravdanja za pravice slovenskega na
šega naroda v šolah in cesarskih uradnijah, le prav na 
kratko odgovorim ugovorom, spomenivši se pregovora, 
ki ga je g. D e ž m a n omenil, da „čas je denar". Gosp. 
Dežman se sicer tega pregovora sam ni držal, ampak 
na dolgo in široko je razkladal vse to, č e s a r so že 
v s e s t e n e n a š e z b o r n i c e i m p r e g n i r a n e še iz 
p o p r e j š n j i h le t . (Dobro! na levi.) Kar je n o v e g a 
povedal, bom skušal ovreči in nasprotne dokaze navesti. 

Ko sem predlog prinesel v slavno zbornico, sem 
rekel, da je to le postava v s i l i „Nothwebrgesetz". 
Slovenec je potrpežljiva duša; to kaže povsod; al če 
tako v sramoto pridemo, kakor je to zdaj v naši realki, 
je to vendar presilno, in zato smo se oglasili. Ko bi 
bili predlagali, da se ima na realki v slovenskem jeziku 
učiti še kak drug nauk, takrat bi bili morda ugovori 
današnji na pravem mestu; al to, kar predložena po-



stava zahteva, je t a k o mala stvarica, da je pri vseh 
narodih in po vseh deželah, še na T u r š k e m veljavna, 
samo pri nas Slovencih ne! (Živa pohvala na levi in med 
poslušalci. — Nemir na desni. — Deželni glavar zvoni.) 

Gosp. D e ž m a n je rekel, da sem bil „wenig mit-
theilsam" zarad obravnav v šolskem odseku, in da tako 
nečimurno se ne delajo postave. Od g. Dežmana se 
rad učim mineralogije, botanike, — al p o s t a v delati, 
me on ne bo učil, pa tudi ne , kako se imam vžsti v 
zboru in kako v odseku. Ali ste nam mar vi razlagali, 
kaj ste, na priliko, delali in kuhali v finančnem odseku? 
Predlog ste prinesli v zbornico, in nič bi mi ne bili 
vedeli, kaj se je ondi godilo, ko bi nam tega ne bil 
kdo naših povedal. Da je načrt predložene eolske po
stave odsekova v e č i n a sprejela, to kaže, da je prišel 
sem, — da g. D e ž m a n pride s predlogom manjšine, 
do tega ima pravico, in jaz se nikakor nisem bal, da 
bo on manjšinski predlog pod klop vrgel. Ni mi bilo 
treba pripovedovati, kaka je v odseku bila debata; te
meljito smo pretresovali načrt, in nazadnje, če tudi je 
bil „leichtfertig" imenovan, nismo nobenega Salomona 
našli, ki bi bil — kaj boljega nasvetoval. 

Gosp. D e ž m a n je , sklicevaje se na §. 19, rekel, 
da ne smemo nobenega učenca siliti k učenju sloven
ščine. Ta paragraf je tako glasovit in se od nekdaj 
od nasprotne strani le zoper nas rabi. Gosp. dr. Zarnik 
je o tem že dosti govoril. 

Jaz imam en čas sem, žalibog, slabe oči, pa gosp. 
D e ž m a n ima menda še veliko slabeje. On je rekel, 
da oni srpki „Einklammerungen", katere sem jaz ome
nil, se nahajajo tudi v realkinih poročilih p r e j š n j i h 
l e t , kjer so vse slovenščini odločene ure v srpkih, to 
j e , če se hočeš, se učiš, če nočeš, pa ne. Ali, gosp. 
D e ž m a n , Vi niste dobro brali; vzemite „ Jahresbericht" 
od leta 1872 in 1873 v roke, in poglejte tam 1. razreda 
oddelek a) in 2. razreda oddelek a). Ondi srpkov ne 
najdete; al v „Jahresberichtu" zadnjega leta, 1. 1874., 
je v s e v srpkih — in prav zato smo prišli pred zbor 
s to postavo. (Poslanec Dežman: Ja, pa v 3. , 4. razredu.) 
N e , ne! Kaj bote sedaj besede prekucevali; v 1. in 2. 
razredu j i h ni! In o tem sem j a z govoril. 

Potem je gosp. D e ž m a n rekel, da smo m o l č a l i 
toliko let. Da! molčali smo večne pravde trudni, ker 
od te v l a d e n i m a m o n i č p r i č a k o v a t i . (Dobro! 
na levi.) Kaj bomo sami sebe motili, gospoda moja; jaz 
Vas le tega opominjam, da, ko je bil minister Stremayer 
v Ljubljani, nas je hudo osupnilo to , da je vedno le 
govoril o „deutsche „Oberrealsehule". Nam Slovanom 
ni ministerstvo nikoli bilo prijazno, izvzemsi oni kratek 
čas, ko je bil H o h e n w a r t minister; takrat je tudi v 
deželnem šolskem svetu, kar mi bo tudi gospod vladni 
zastopnik pritrdil, vlekel drugi veter. Ko je H o h e n -
w a r t odstopil, prišle so zopet prejšnje nezgode. Po
glejmo v Dalmacijo. Tudi tam je bila nasvetovana po
stava za slovanski učni jezik v realki, in deželni na
čelnik Rodič sam se je poganjal za to; al o sankciji te 
postave še ni duha ne sluha. — Mi smo prosili: dajte 
nam u n i v e r z o , in ko se nam je to odbilo: dajte nam 
pravoslovno a k a d e m i j o , in, kakor zmirom, namesto 
kruha smo dobili kamen! Poglejmo v B u k o v i n o . Bu
kovina , ki je malo veča kakor naša dežela, ima uni
verzo, se ve da, z a k a j ? — zato, da g e r m a n i z a 
c i j a dobi nov terain. Slovenci smo prosili in prosili, 
vsaj nas je vendar nekaj na Stajarskem, Primorskem 
in Kranjskem, a nismo bili tako srečni! B u k o v i n i se 
siplje vse, kar hočejo, na milijone za zemljiško odvezo, 
kakor sem unidan rekel, zdaj vseučilišče, — n a m se 
ne da nič! (Klici na levi: Res je!) 

Da pridem zopet na našo r e a l k o , je stvar osno
vana tako-le : n e m š č i n a velja za m a t e r ni jezik, 

s l o v e n š č i n a in i t a l i j a n š č i n a pa sta t u j a jezit 
Zapomnite si pa, gospSda, še ta „nonsens", da je i^% 

l i j a n š č i n a veliko na boljem, kajti o n a je obl^ 
ga t n a , slovenščina pa n e ! T a k o smo t u j c i *1, 

l a s t n i z e m l j i ! (Na levici: dobro!) 
Gosp. dr. S c h r e y je starišem prisojeval praviCo 

odločiti n a r o d n o s t . Morebiti, da nekateri stariši g' 
sami ne ved6, k a ko s n e narodnosti da so? Nemškuta! 
gotovo tega noče vedeti, pa tudi marsikateri drug 
ljudje, ki niso nemškutarji, tega ne ved6. Jaz bom I 
Š c h r e y u in G a r i b o l d i j u povedal le en primerljef 
kako se n a r o d n o s t „fabricira". Očeta, ki ga misli^ 
sta oba poznala. Oče je bil H r v a t , mati K r a n j i c a ' 
Ljubljančanka, ki komaj nemški znd, in sin njun v 
r e a l k i je bil — N e m e c ! Iz take fabrike vse to iz. 
vira, kar v „Jahresberichtu" najdemo. Leta 1874 bila 
je v realki 309 učencev, in poslušajte: 145 je zazna, 
movanih za Slovence in 142 za N e m c e , tedaj le $ 
Slovenci več, — leta 1873 je bilo 349 učencev, in 17j) 
za Nemce in 138 za S l o v e n c e vpisanih, toraj to leto 
v e č N e m c e v kot Slovencev, — leta 1872 je bilo 309 
učencev, in sicer 138 Nemcev in 144 Slovencev, tedaj 
zopet samo š e s t Slovencev več! Gospoda moja, ali flj 
to skozi in skozi f i k c i j a ? Kje je toliko Nemcev v 
Ljubljani, da kako leto presegajo cel6 število Sloven
cev? Tako se k o m p o n i r a narodnost! — Zato je šolski 
odsek že hotel nasvetovati postavo danes predloženo, 
tako, da je slovenščina obligatna za učence s l o v e n s k e 
n a r o d n o s t i ; al strah nas je prevzel, ko smo videli, 
kako s t a r i š i in r e a l k i n v o d j a fabricirajo narod
nost; jaz glavo stavim, da je najmanj tretjina tako fa- • 
bricirana. In po tem takem hočete s t a r i š e m dajati 
pravico, ki sami ne ved6 ali vedeti nočejo, katere na
rodnosti da so. Da se tako vedejo cel6 t a k i , ki so 
nekdaj za narodnjake na glasu bili, pozneje pa, ko so 
prišli v visoke službe, je to nekaj, česar nočem kriti
zirati, kakor zasluži kritizirano biti. 

Gosp. dr. S c h r e y j e k r i t i k o v a l cel6 jezik slo
venski. Da on ni mož, ki sme kritikovati naš jezik, 
to, mislimo, bo sam čutil; zato „requiescat in pace!" 
(Veselost na levi.) 

Nazadnje bi le še gosp. D e ž m a n u nekaj omenil. 
Skliceval se je on na neki slovenski ep o s ; naj mi ne 
zameri, da mu tudi jaz iz krasne, res krasne njegove 
pesmice, ki mi jo je 1. 1855 dal za moj „koledarček", 
navajam te-le vrstice: 

„Učenja lepi sad je s'cer modrost, 
Pa mlad' Kraljic se je v L j ubi jan ' popačil, 
Slovenšč 'ne to ra j kar ni hote l r a b i t ' " itd. 
Gotovo je ta „Kraljic" v t a k i h razmerah v Ljub

ljani živel, kakoršne so dandanašnje v r e a l k i , da se 
je revež tako popačil. Gosp. Dežman dobro ve, kako se 
ta, še enkrat rečem, k r a s n a njegova pesmica zove.*) 

Gosp. D e ž m a n je tudi rekel: mi ne smemo „au» 
dem Kahmen nichts herausreissen", in to isto je tudi 
gosp. vladni zastopnik povdarjai. Prosim va3, gospoda 
moja, ali res kaj „aus dem Rahmen" potegnemo, če 1© 
tiste sramotne l u k n j e m a š i m o , ki so v realki Ljub
ljanski? Kako tedaj morete govoriti o „berausreissen"! 

In konečno še to: vse naše besedovanje je prazno. 
Vi pravite: mi smo zoper to, kar Vi hočete, in osta
nemo , kakor smo bili; — naša stran pa , ki zastopa 
narod naš, hoče pravico. — Gospod predsednik naj da 
postavo na g l a s o v a n j e , in deželi bomo nekaj forintov 
prihranili, da ne tratimo dražega časa. Jaz ne prip0 ' 
ročam postave t e j (desni) strani, da bi jo sprejela? 

*) Vsaj je sploh znana pod naslovom: „Proklete grablje* • 
Stavec. 
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*m pa zaupanje na n a š o stran, da bo to postavo 
^aVllila. (Pohvala na levi.) 
P°tr predsednik je to postavo na glasovanje dal, in de-

l i zbor jo j e , in kakor smo jo v listu 19. „Novic" 
W vili, potrdil z večino glasov. 

0 Če 1e nainisterstvo nauka Njegovemu Veličanstvu 
priporoči v potrjenje, je v s a j s v e t z v e d e l š k a n -

s l o ž n o r a v n a n j e z d e ž e l n i m n a š i m j e z i k o m 
<** L j u b l j a n s k i r e a l k i in kako ministerstvo tolmači 
Osoviti 19. §. osnovne postave, ki pravi: „jeber SSoIfS« 
f mttt $at e*tt unt>crlcfeltd̂ e« 9?eĉ t auf 3B a I) run g urit) ^ f l ege 
Titer SKationalitat unb ©pradje"., pa r/tag ô ne Stmoenbung 
' e$ 3tt)ange^ jur Srlernung etner jmeiten 8ant>e3fprać̂ e jeber 
(̂fgftamm bte evforberlidjen SKittcl jur SluSbtlDurtij in feirier 

rvjracfae erfyalt." — Dr. Bleiweis je iz „Jahresbericht-ovu 

Vikinih, v katerih se n a r o d n o s t „ad libitum" sta-
r-geV in šolskih ravnateljev „fabricira", dokazal, da je 
trkljub temu vendar še nad 100 učencev s l o v e n s k e g a 
rodu v Ljubljanski realki, a ti so se m o r a l i in s i l i l i 
nemščino učiti, slovenščine pa se ni silil n o b e d e n ! ! ! 
fpam je sila p r a v i c a , tu bila bi sila k r i v i c a , in 
oboje se upravičuje z istim §. 19. Tako se godi Slo
vanom v Avstriji ! 

Deželni zbor Goriški. 
Kakor lani, tako je zbor tudi letos naredil postavo, 

v kateri popravlja nekaj paragrafov v postavi od 10. 
marca 1870 zadevajoči p r a v n e r a z m e r e u č i t e l j 
skega o s e b s t v a . Lanski zborov načrt je vlada za
vrnila; letos je v nekaterih točkah popravljen. Urav-
nuje se pa v omenjenih §§. p l a č a učiteljev, kateri 
razpadajo v ta namen na 3 razrede. Najniža plača v 
šolskih občinah I. vrste je 600 gold., II. vrste 500, I I I . 
vrste 400. Služb, do k l a d a znaša v občinah I. in II. 
za voditelja 200 gold., za nadučitelja 100 gold., v ob
činah III. vrste za voditelja 100, za nadučitelja 50 gld. 
Drugi učitelji in podučitelji prejemajo letne nagrade za 
stanovanje 80 gold. — Popravil je zbor tudi eno točko 
dež. post. od 8. februarija 1869, tisto namreč, ki govori 
o k r a j n e m in o k r a j n e m š o l s k e m s v e t u v mestu 

K lo r i c i . Ta dva sveta se v prihodnje stopita v enega 
amega, kateremu bo ime „ m e s t n i š o l s k i s v e t . " — 

Druga stvar pa, ki se je v šolskih zadevah snovala, ni 
prišla iz odseka pred občni zbor, to j e , popravek v 
šolsko-nadzorstveni postavi zadevajoč d e ž e l n o š o l s k o 
s v e t o v a l s t v o . Je namreč že blizo poldrugo leto, od 
kar deželna odbornika ne hodita k sejam dež. šolskega 
sveta, in sicer za to ne, ker je vlada brez zborove ali 
lež. odborove privolitve vpeljala neke prenaredbe, ka-

Ier ih deželni odbor za postavne ne priznava. Izprva 
namreč je bil deželni šolski nadzornik za v s e šo le na 
s o r i š k e m e d e n izmed 2 zastopnikov šolstva sedeč 
1 dež. šolsk. svetu. Lani pa je imenovala vlada d v a 

deželna inšpektorja za vso P r i m o r s k o in ta imata 
sedež v T r s t u . Tako je tudi admin. referent za v s e 
3 dežele (Goriško, Trst in Istro) s k u p e n , stanujoč 
tudi v T r s t u . Namesti prejšnjih 8 udov (s predsed
nikom vred) imel bi jih preuravnani svet (ko bi se tudi 
^ž. odbornika udeleževala sej) d e s e t . Inšpektorja pa 
n e g l a s u j e t a , da si sta glavna poročevalca. To ano
malijo je vlada menda še le letos spoznala in bi inspek-
0rjenaa rada naklonila p r a v i c o g l a s o v a n j a , kar se 

Pa z razmerjem glasov v izvirni osnovi dež. šolsk. sveta 
^vjema. Zato bi bila vlada pripravljena, sprejeti v 
. ̂  še e n e g a zastopnika d e ž e l n i h interesov, in 

v
Cpf ^ o r i š k ega ž u p a n a . To pa ni Slovencem po 

• Jl> ker je mestni župan uradno pristransk Lah. Nekdo 
jaislil nasvetovati to-le: Da se napravi ravnovažje 
* Lahi in Slovenci na eni, pa med vladnimi možmi 

in deželnimi, oziroma, cerkvenimi zastopniki na drugi 
strani, naj imajo vs i s l o v e n s k i ž u p a n i pravico vo
liti si tudi še 1 z a s t o p n i k a v dež. svet.. Potem bi 
imela dežela prav za prav 4 zastopnike, šola tudi 4, 
cerkev samo 2. To se ne vjema s principi ustanovlje
nimi v izvirni postavi. Tudi se je govorilo o nekem 
širjem in ožem šolskem svetu in še o marsičem drugem. 
Facit je, da je letošnji zbor pustil vse, kakor je, misleč 
si: za drugo leto znabiti hruške same dozore. — Naj-
važniša postava in gotovo najbolj praktična, ki jo je 
zbor iet03 potrdil, je post. zadevajoča v a r s t v o p o l j 
s k e g a b l a g a . — Kraševcem je nasvetoval zbor v po
sebni resoluciji, naj bi si o b č i n s k e p a š n i k e r a z 
d e l i l i . — Druzih reči občnega interesa ni zbor obrav
naval razen računov in preudarkov. Teh in enakih čisto 
domačih , kakor tudi mnogih lokalnih in osebnih reči 
ne bom tu sporočal. — Končalo se je zborovanje 15. 
maja proti 2. uri popoldne. 

GaliŠM deželni zbor. 
Med drugimi obravnavami je ta deželni zbor sklenil 

postavo o naredbah za o d v r a č a n j e p i j a n č e v a n j a . 
Ta sklep je obveljal enoglasno, ker v Galiciji žganje 
sila veliko ljudstva na beraško palico in v grob spravi. 
Kolikor toliko bila bi enaka postava tudi v druzih deželah 
koristna, kajti kuga pijančevanja se čedalje huje širi 
po svetu. — 29. maja je Gališki zbor končal svoje zbo
rovanje. 
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